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Cas

• Isabel Estrada és professora 
de literatura espanyola a City 
College a Nova York.

• Té un fill de 8 anys (Dylan) i 
ens ho demana perquè l’any 
que ve portarà el seu fill a una 
escola catalana.

• Ens fa una pregunta: Quin 
enfocament per ensenyar 
llengües es fa servir a les 
escoles a Catalunya avui 
dia?





Aprenentatges competencials



Competències bàsiques



Àmbit lingüístic



• El tractament integrat de què?

– Llengües

• Quines llengües?

– Llengües i continguts

• Quines llengües i quins continguts?

• Per què es proposa que es faci el tractament 
integrat de llengües (i continguts)? 
• Hipòtesi de la interdependència lingüística

• James Cummins

• Hipòtesi del llindar

• Colin Baker

• Transllenguar, translanguaging

• Vicent Pascual

• Tractament integrat

• Competència subjacent comuna



Què vol dir ser bilingüe, 
multilingüe, plurilingüe?



Justificació del TIL

1. Psicolingüística

2. Sociolingüística

3. Lingüística del text

4. …



Què vol dir ser bilingüe o plurilingüe? 

• Suma de 2 persones monolingües?

• Un tot integrat que es fa difícil destriar en 
dues unitats separades?



Ensenyament bilingüe (Vila, 1998)

• L’ensenyament bilingüe o multilingüe implica 
models d’organització escolar que tenen com
a objectiu possibilitar el domini d’una o més
llengües a què l’escolar no té accés en el seu
medi social i familiar.

• És a dir, l’organització escolar pretén suplir la 
manca d’exposició a una o més llengües en 
contextos informals i alhora possibilitar-ne el 
domini per a usos formals.

•Com? Aprenent per mitjà d’una L2





Teories cognitives del bilingüisme
(Baker, 2011)

• Teoria de l’equilibri: el coneixement 
d’una L2 desequilibra l’L1  els bilingües 
tenen un coneixement inferior als 
monolingües
– Balances
– Globus

• Teoria “popular”: model de bilingüisme 
de competència subjacent separada 
(Cummins, 1980):
– Sense transferència entre les llengües
– Espai restringit per a cada llengua
– Evidència?



Alternativa: Model de bilingüisme de 
competència subjacent comuna



Competència subjacent comuna 
(Baker, 2011)

1. Hi ha un punt central de processament de totes dues llengües.

2. Els individus poden emmagatzemar sense grans problemes 
dues o més llengües (“normalitat” del multilingüisme).

3. Les habilitats de processament i el rendiment escolar es poden 
aconseguir mitjançant dues o més llengües.

4. La llengua que l’alumne fa servir a l’aula ha d’estar 
suficientment desenvolupada per processar els reptes 
cognitius escolars.

5. Les habilitats lingüístiques en l’L1 o L2 contribueixen a 
desenvolupar el sistema cognitiu central. Per tal que l’L1 o l’L2 
enriqueixin el sistema, han d’estar suficientment 
desenvolupades.

6. Si l’L1 o l’L2 no estan prou desenvolupades (per exemple, per 
baix prestigi, actituds negatives, etc.) hi ha conseqüències 
negatives.





• Abril de 2018



Model plurilingüe i intercultural







Principis bàsics

• Pàgines 24-25



Exemples

• A nivell de centre: projecte lingüístic de centre

• A nivell de programació de cicle: programació 
conjunta

– Departament de català, hora de català

– Departament de llengües...

• A nivell de curs-aula: disseny d’activitats 
competencials d’aprenentatge integrat de 
llengües



Seqüències didàctiques

• SD en una llengua

– Cicle inicial: el conte (en català), la descripció (en 
castellà), les instruccions (en anglès)

• SD en diverses llengües

– Cicle inicial: el conte (en català, castellà i anglès)

• Quins avantatges i quins inconvenients té cada 
tipus de SD?



Exemple 1

• Cicle inicial

– Fira de contes d’arreu del món per compartir amb 
la comunitat (o una altra escola):

• El docent explica un conte en la llengua A.

• El docent fa preguntes en la llengua B.

• Els alumnes contesten oralment en...

• Els alumnes escriuen un nou final en la llengua C.



Exemple 2

• Cicle mitjà

– Intercanvi oral i escrit amb una altra escola per 
explicar on vivim i convidar-los a una visita.

• Preparació per al projecte en la llengua A.

• Escriptura: descripció de l’entorn en llengua B
– Vegetació: llengua X

– Clima: llengua X

– Poble-ciutat: llengua X

• Oralitat: vídeo en llengua X (o llengües)



Exemple 3

• Cicle superior

– Argumentació sociolingüística

• Plantejament de la situació: llengua A

• Anàlisi de les argumentacions: llengua B

• Escriptura de les argumentacions: llengua C

– Presentació oral

• Llengua o llengües



Com ho sé?

Exemple:

http://ateneu.xtec.cat/wikiform/wikiexport/_media/cursos/curriculum/inf_pri/cape/2._full_indicadors_unitat_o_projecte_compete

ncial.pdf



Exemples per saber-ne més

1. Projecte Avancem (Generalitat de 
Catalunya)

2. CESIRE (Generalitat de Catalunya): Àmbit 
lingüístic

3. Aplicació de recursos al currículum (ARC) 
(Generalitat de Catalunya

Exemples de SD competencials:

• Exemple de seqüència didàctica competencial: Escriptura d’un text expositiu

• Més exemples de seqüències competencials:

• http://ateneu.xtec.cat/wikiform/wikiexport/_media/cursos/curriculum/inf_pri/cape/3._exemple_en
riquiment_activitat_competencial.pdf

• http://ateneu.xtec.cat/wikiform/wikiexport/materials/sfec/index

• https://docs.google.com/document/d/1SelJdW5rl1GxmHrWdtXow-wM6OXoam8nD-Q-
SWXF6go/edit

http://xtec.gencat.cat/ca/projectes/plurilinguisme/programes/pluri/avancem/
http://srvcnpbs.xtec.cat/cirel/cirel/index.php?option=com_content&view=category&layout=blog&id=125&Itemid=212
http://apliense.xtec.cat/arc/
http://xtec.gencat.cat/web/.content/alfresco/d/d/workspace/SpacesStore/0060/8825ae59-1d85-4bf9-ad29-cd87a8f52092/el-text-expositiu.pdf
http://ateneu.xtec.cat/wikiform/wikiexport/_media/cursos/curriculum/inf_pri/cape/3._exemple_enriquiment_activitat_competencial.pdf
https://docs.google.com/document/d/1SelJdW5rl1GxmHrWdtXow-wM6OXoam8nD-Q-SWXF6go/edit
https://docs.google.com/document/d/1SelJdW5rl1GxmHrWdtXow-wM6OXoam8nD-Q-SWXF6go/edit


Reptes

• Coordinació a nivell de centre, 
cicles i docents

• Programacions

• (Re)equilibri entre llengües

• Comunicació amb la comunitat

• Paranys polítics (cf. Mallorca)



Moltes gràcies

Llorenç Comajoan-Colomé
llorenc.comajoan@uvic.cat


